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Consignment No.: 21231804

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 V-4 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms:. 001

freight Forwrder: 60909

Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: DHL

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 400,98
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

21512967 2517054000 4.800,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
14.10.2021 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 40 - M7213 [9939[@2?’ 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 - = 1 - M7491 SBWS@ ’{’L‘Z% 2.4006,00~ b/ ]
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 ’253?\3;;,4

21512968 2510602201 1.200,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962601
14.10.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA~520921 1 - M7471 IQOSD\Gg-D 1.200,00

2 4315 20 - M7282 2’2 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472‘§Q‘]{8? 3 1€ et

21512969 2517084100 4.000,00 ,piece S  C008017-MIP-4 D 550003962701
14.10.2021 29804 SCHUTZKAPPE /gﬂp)é ;

1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ‘/

2 TBA-520945 40 - M7213 S‘D[ /%'2/ 100,00

3 TBA-520922 1 - M7472 S% B—D 1. 145eC
21512970 2517603002 6.000,00 piece S C€004221_CP_3 B 550003895101
14.10.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 [gﬂlo7é; 2/ 6.000,00 /

2 TBA-520945 - M7213 (}_ E; 150,00 ]
3 TBA-520922 1 - M7472.§D1 ]58 Z ! (“z:’ Q :

- End of List -

- - - J— - -

KUEHNE-+MAGEL s

Via dei Ciclar.ui, siic - 7026 MaJugno (BA)
02 NOV 2021

“Ricevuio con rizerva di
verifica su quaiita e quarntita”

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http://www.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiihrten verlangerten
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fir alle zukunftigen Lieferungen und Ruicklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intemnet at htto://www.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—= ) 7/ 4

A A G —

Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partita IVA Date/ Data T
14-0CT-2021 T G =
JOMA POLYTEC GMBH 1 -
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802768120
Collection address / Indirizzo del luago di carico (di ritiro) Order Code Ordine d trasparto
RNM-EC-0276812
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo lerminale
D free domicile D axworks
franco dom. franco labbrlca DHL FREIGHT GMBH
Cleared Unclear
Dgomﬂallg 0 ?axg: sdoganalo RENNINGEN
i, oot | INDUSTRIESTRASSE 28

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

dazl pagati. dazi non pagat
Dduty paid D duty unpaid

D-71272 RENNINGEN

Delivery address / Indirizzo di consegna delfa merce

dir, dog. pag.— dir. dog.
Dnlllh?rs nonpag. |Tel:+49 / 7159 9340

alr

Fax:+49 / 7159 934 376
EXW

Additional transport fnsurance / Terminal seference /
Asslcurazione complementare
Dyes Dnu 0221101023429 Numero di dossier

st no
Curency/  Valuefor insurance/ Customer’s reference /|
Valuta Valore daassicurare Riferimenti del cliente

No i TMP-TCS=-547771

Terminal di arrivo Conlact tel.
Terminal de destination Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Descriphion of goods Cusioms'tanfnumber| Gross welght In kg Value {with currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  pescrizione della merce Taritiadoganale | Peso lordoin kg Valore (con valuta)
PARTS’ 400.0
5 |PAL PARTS
Payable welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Tolale peso lordo in kg
Dim, X cmx cmx m= 3.200m 0.00 w 800.00 400.0

Speciat consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Riliro dal mittente

Defivery to consignes ~ ~
Consegna at destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be

order (POD) upon delivery of ihe consignment, Damages not Jmﬂmﬂ:m <
within

notified in writing to the responsible EURGCONNECT termin: 7 days | ‘
Date /Data Dale /Dala [?Ajgﬁ n/\93 H "
Time / Orario Time/ Orario
|7
Driver' signature / Firma dell‘autista Consignees signature Consignee's name in block letters 4

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

(vs)

oubnpoyy §7007 - 2us UIIAPID P BIA

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURO ONNEC %@y

NTaNHIM

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



